
ROMEINSE VILLA'S
EN PALEIZEN

De Romeinse bouwwerken hadden hoofdzakelijk
een praktisch karakter. Ze blonken uit door hun
ongeëvenaarde stevigheid en een grote technische
perfectie. Niet alles was hier zuiver Romeins.
Van de Etrusken hadden de Romeinen immers de
rondboog, het gewelf en de Tuscische zuil ge-
leerd. Aan de Grieken ontleenden ze het fron-
ton, de fries en de 3 klassieke zuilenorden. Door
reusachtige en spectaculaire bouwwerken zoals
aquaducten, thermen, schouwburgen, circussen,
arena's enz., gaven de architecten blijk van hun
kunnen.
Het oude huis, met zijn centraal gelegen binnen-
plaats, het sombere, Etruskische atrium, dat tege-
lij kertijd gebruikt werd als keuken, eetkamer,
slaapkamer en heiligdom waarin de familiegoden
vereerd werden, volstond niet meer. Het werd
slechts een deel van een veel grotere woning. ln de
zoldering was een opening gelaten waarlangs de
regen kon binnenvallen in een vergaarbak die in
de vloer was aangebracht.
Naast het atrium bouwde men andere grote ver-
trekken zoals het tablinum, waarin de pater fa-
milias zijn cliënten ontving, alsook naar Griekse
mode een peristylium, d.w.z. een hele reeks ka-
mers die gelegen waren rond een binnenhof, dat
omgeven was door een zuilengalerij. Hier waren
voortaan de eetkamer, de badkamers, de slaap-
kamers en de bibliotheek gelegen. Alle kwamen
uit op het peristylium. Soms kreeg het Romeinse
huis een verdieping. De voorzijde, die uitkwam
op de straat, werd wel eens verhuurd als winkel.
Ook de prachtige paleizen van de patriciërs, en
zelfs die van de keizers werden ongeveer volgens
hetzelfde plan gebouwd, terwijl het Romeinse
proletariaat in reusachtige, maar ongezellige
huurkazernes woonde. Naast de omvang nam met
de jaren ook de versiering van de huizen toe.
De muren werden opgesmukt met fresco's en
marmer; de vloeren, die eertijds van aarde wa-
ren gemaakt, werden nu voorzien van mozaiek
en gekleu rde tegels.
Al die rijkdom werd ook aangetroffen in de wo-
ningen die de Romeinen op het platteland be-

trokken: de villa's. Het waren deels landhuizen,
deels hofsteden. Zoals de h u izen o n derling versch il-
den door bouwplan en materialen, zo verschilden
ook de villa's onderling. Er waren er zeer eenvou-
dige, hoeven van hout en leem, die opgetrokken
waren op een fundamentvan vastgestampte keien.
Erwaren ook grote luxevilla's, echte paleize n, waa r-
rond kleinere hoeven, hutten en huisjes lagen
die bewoond werden door de dienstboden en
arbeiders, die gerecruteerd werden uit de plaat-
selijke bevolking.
De gemiddelde Romeinse villa kon opgetrokken
worden uit baksteen of natuursteen. Het plan is
goed gekend door opgravingen, alsook door een
besch rijving van een Romeins arch itect, Vitruv ius.
Hetcentrum van hetgebouwwerd ingenomen door
een hal die als keuken dienst deed. Achter die
hal lagen de stallingen ; langs de zij kanten lagen
de woonvertrekken ; langs de voorzijde was een
zuilengalerij voorzien, die links en rechts uitliep
op een vertrek dat naar voren uitstak. De keu-
ken, in het midden, was hoger dan de rest van
het gebouw, en ontving licht langs de galerij
vooraan en langs ramen die zeer hoog gelegen
waren, onder het dak. Eén of meer woonvertrek-
ken werden verwarmd door hypocaustum, een
systeem dat uitgevonden werd ca. 100 v. C. door
Sergius Orata. Het was een verwarming door mid-
del van warme lucht, die vertrok uit een ruimce
oncier het vertrek waarin gestookt werd, en die
door holle tegels in de muren en de vloer werd
rondgeleid. Het zelfde systeem werd ook aange-
wend om de bad kamers (er waren er meestal
verscheidene) van warm water te voorzien. De
koude werd ten anderen ook buiten gehouden
door ruiten, waarvân het gebruik ten noorden
van de Alpen nagenoeg algemeen was.
Het meest luxueuze type onder de Romeinse
villa's was de villa Urbana, die veel weg had van
een paleis. De voorgevel met de zuilengang was
dikwij ls meer dan 100 m breed. Rond het gebouw
lagen hovingen met prieeltjes, fonteinen en stand-
beelden. Voor het interieur werden de kostbaar-
ste materialen gebruikt.

Boven links : pluvium; het middendeel wos geheel open, zodat
het regenwoter rechtstreeks in het bod kon worden opgevongen.
Midden links : men stookte onder het vertrek ; de worme
lucht werd rondgeleîd door holle tegers in de muren. Boven
rechts : lo grondplon von een villo; 2o kleine villa (boer-
deri1| ; S. grote villo (londgoed). Onder links: de ruînes van
het coliseum te Rome,' rechts: de korokteristreke tempel,
"lAaison carrée" te Nîmes.
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Maisons et villas
des Romains

Les constructions tomaines avaient un caractère
pratique. El1es se distinguaient par une solidité
inégalée et une grande perfection technique. Tout
n'était pas d'origine romaine. Les Etrusques ont
légué aux Romains I'arc en plein cintre, ainsi que
la vorite. Les Romains empruntèrent âux Grecs
le fronton, la frise et les trois ordres classiques :

dorique, ionique, corinthien. Des constructions
spectaculaires comme des aqueducs, des thermes,
des théâtres, des cirques, des arènes, permirent
aux architectes de prouver l'étendue de leur
talent.

Quant à la maison romaine, elle est l^ trans-
position et le développement d'une cabane

primitive : l'unique pièce d'habitation est devenue
salle d'honneur (c'est le tab/inan). La couf s'est
transformée en ufi atriam, dont le toit est percé
d'une ouverture rectanguiaire qui permet de

recueillir L'eau. La maison comprend une salle

à manger, des salles de bains, des chambres à

coucher. Peu de meubles, mais les murs sont
couverts de fresques ou revêtus de marbre. Le
sol disparaît sous les mosaïques ou les dalles
de couleur. Parfois 1l y a des tapis, importés
d'Orient. La maison est chauffée par un hypo-
causte, système mis au point un siècle environ
avant notre ère par Sergius, Orata. I1 se composait
essentiellement d'un fourneau installé sous la
maison. L'air chaud partaît du fourneau
empruntait des conduits de briques ou de pierres
creuses dans les murs et le pavement. Le même
système était appliqué pour alimenter en eau

chaude les salles de bains; il y en avait générale-
ment plusieurs. Le froid était également combattu
au moyen de vitres, dont l'emploi était quasi
génénl au nord des Alpes.

Les citadins fortunés ont à la campagne une
maison de repos ou aiJla urbana. Certaines de ces

maisons êtaient de véritables palais, autour
desquels ét^ierlt disséminées les habitations,
huttes ou maisonnettes, occupées par 1es domes-
tiques et les travailleurs agricoles, recrutés parmi
la population locale.

La villa romaine était ordinairement construire
en piertes naturelles ou en briques. Le plan nous
en est connu par 1es fouilles et les descriptions
laissées par l'architecte Vitruve.

Le centre du bâtiment était une espèce cle hall
faisant fonction de cuisine. Derrière celle-ci se

trouvâient remises et écuries. Les pièces d'habi-
tation occupaient les deux côtés de I'immeuble.
La façade ava;nt étart pourvue d'une galerie à

colonnes qui donnait de chaque côté dans une
pièce bâtie en saillie. La cuisine était surélevée
et recer'ait le jour parla galetie etpar des fenêtres
placées sous le toit.

Mais la majorité des Romains étaient entassés
dans des constructions verticaies, véritables
câsernes, nommées insa/ae. La hauteur exagétée
de ces constructions, I'insuffisance des fondations,
la médiocrité cles matériaux provoquaient de

fréquents écroulements.

En haut à gaache : la partie cenlrale de la ntaison romaire
était ouuerte.

Milieu à gauche : le c/taafage, confé à der erlaues, sefaisait
sous la pièce d'habitation. L'air chaad emprunlait des

canalisations faites de briquet creufti pzar chaffir murs

et pauement.

En haut à droite : t) plan d'ane uilla; z) une petite
ailla (ferne); j) une grande uilla (uéritable palai:).

En bæ à gauche : les ruines du Colisée, à Rone.

En bas à droite : un tenple caractéristique (Maison carrée

à IVine:).
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